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I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
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BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: TaBpilichbKuil HalliOHAILHUIA YHIBEpCUTET imMeHi B.1.
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V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
Koau TemaTHYHHUX PYOpPHK: 16.21.37

Tema gucepranii:
1. ®oHoCTUIIICTHYHI 0COGIMBOCTI AHIJIIICBKOTO MOBJIEHHS JaTCbKO-aHIJIIICbKUX OiMiHTBIB (Ha MPUKIIAi

CTYJ€HTCBKOTO COLIi0JIeKTa)

2. Phonostylistic distinctive characteristics of the English speech of Danish-English bilingual speakers (based on
students’ sociolect)

Pedepar:

1. Incepraris IpuCBIYeHa SOCTIIKEHHIO OCOGIMBOCTEN BUMOBH, 110 € XapaKTEPHUMM 151 aHTJIIICEKOTO MOBJIEHHS
CTYJ€HTIB - JAaTCbKO-aHIJIINChKUX Oi/iHrBiB. JloCinKeHHs 6a3yeThCs Ha OL[iHIOBAHHI MOBHUX KOHTAKTIB, 1110
IIPU3BOJSATS [0 MOSIBU HOBUX Hal[iOHA/IbHUX Pi3HOBUIIB aHIJIIICBKOI MOBU. EKCIIepUMEHTaIbHOMY JOCIIIIPKEHHIO
repenye aHasi3 Cy4acHOI MOBHOI CUTYaIlii, IKa XapaKTePU3y€EThCsl PO3IOBCIOIPKEHHSIM HalliOHAJIbHO-aHIJIIICBKOTO
OiMiHIBi3MYy i IepEKII0YEHHSIM KOJIiB y CTYAEHTChKUX coljiosiekTax. O6rpyHTOBAHO 3HAUYIIiCTh (POHETUYHOI
iHTepdepeHLii K COLi0IiHTBICTUYHOTO YNHHUKA, SIKUI CTBOPIOE TaK 3BaHUH “Ii106a71bHUI iHO3EMHUM aKLEHT Yy
MOBJIEHHI IIEBHUX COLIiaJIbHUX IPYIL. YTOYHEHO MOHATTS OiIiHTBi3MYy, OIIMCAHO MOT0 TUIY Ta YUHHUKU (POPMYBaHH4 i
PO3BUTKY B YMOBaX KOHKPETHOI MOBHOI CHiJIbHOTU. Ha OCHOBI NOPiBHSIHHS (POHEMATUYHOTO CKJIAZy JATChKOI Ta

aHIJIIAChKOI MOB 3i0paHO HOBI €KCIIEPMMEHTaJIbHI 1aHi 3 3aJIy4€HHSIM CIeKTPOrpadivyHOro i CTaTUCTUYHOTO aHAJIi3Yy.



Bupineno nudepeHuianbHi 03Haku (POHEM, IO NOTEHLIMHO Peasi3yloThCs B aHIJIINCBKOMY MOBJIEHH] JATChKO-
aHIJIIMCbKUX CTYIEHTiB-0OiTiHrBiB. BCcTaHOBIEHO apTUKYJISLiIHI i1 aKyCTUYHI O3HAKY, 1O XapaKTepU3yloTh
crienupiyHy aHIJIiICbKY POHETUYHY CUCTEMY CTYAEHTCBKOIO COLi0JIEKTY i CIIYTYIOTh Ajs ineHTudikanii niei
COLaJIbHOI TPYIN Y JATCbKOMY CYCITiJIbCTBI.

2. The thesis is devoted to the investigation of pronunciation distinctions typical of the English speech of Danish-
English bilingual students. The study is based on the evaluation of language contacts leading to the appearance of
new national varieties of English. The analysis of modern linguistic state of the art characterized by the spread of
national-English bilingualism and code switching in students' sociolects precedes the experimental study. The
significance of phonetic interference as a sociolinguistic factor that promotes the so-called “global foreign accent”
in the speech of certain social groups has been grounded. The notion of bilingualism and its types have been
depicted, the factors of formation and development of this phenomenon in the conditions of specific language
community have been determined. On the basis of the comparison of the phonemic systems of Danish and English,
new experimental data have been collected using the spectrographic and statistic analyses. The distinctive
featuresof phonemes that can be realized in the English speech of Danish-English bilinguals and form their
phonetic system have been pointed out. Articulatory and acoustic distinctors characterizing the specific English
phonetic system of the students' sociolect and serving for identifying this social group have been singled out.
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Penensentu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoOMOCTi



BaacHe IlpizBumie Im's ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpisBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI
rOJIOBYIOYOrO Ha 3acCimaHHi
BignoBigasbHuUI 3a MiATOTOBKY
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